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8 1 General - Scope

1. Our Terms and Conditions of Purchase shall apply exclusively for the
legal relationship between Schenck Process Thailand (“Schenck
Process Thailand”, “us”. “our” or “we”) and the Supplier, unless a
deviation was agreed for the single order. We shall not acknowledge any
conflicting or deviating terms and conditions of Supplier unless we have
expressly agreed in writing to their application. Our Terms and
Conditions of Purchase shall apply even if we have accepted delivery by
Supplier without reservation in the knowledge of Supplier terms and
conditions which conflict with or deviate from our Terms and Conditions
of Purchase.

2. Any correspondence shall be conducted exclusively with the
Purchasing Department placing the order. Arrangements with other
departments shall require the express formal confirmation of the
Purchasing Department placing the order to become binding.

3. Our Terms and Conditions of Purchase shall cover all future
commercial transactions with the Supplier.

§ 2 Orders - Order Documentation

1. We will send written purchase orders to Supplier (each a “PO” or an
“Order” respectively). The PO has to be confirmed immediately, without
delay, by the Supplier. For this purpose, a copy of the PO has to be
signed and returned by the Supplier. The Supplier must confirm in writing
any deviations to the PO immediately in writing, within three days
following a receipt of order. Any changes to our original PO made by
Supplier must be confirmed by us in writing to be legally binding.

2. We shall retain ownership and copyright to the illustrations, drawings,
calculations and other documents; they may not be made available to
third parties without our express written consent. They shall be used
exclusively for production on the basis of our Order, and they shall be
automatically returned to Schenck Process Thailand after the Order has
been processed or upon our request. They must be kept confidential in
relation to third parties; to such extent, the provision of § 9 (3) shall apply
in supplement.

8§ 3 Prices - Terms of Payment

1. The price stated in our Order is the maximum price payable by
Schenck Process Thailand and shall be binding. All expenditures in
relation to the delivery and service rendered by the Supplier shall be
included in the price, including but not limited to packing, technical
documentation, instructions for use.

2. Unless otherwise agreed, all prices stated shall be exclusive of any
applicable VAT/GST.

3. Each Party is responsible for the payment of all taxes, assessments
and governmental charges or levies applicable to it under the
regulations. Should the law provides that any sales tax, goods and
service tax, or other form of value added tax (VAT) is payable by
Schenck Process Thailand to the Supplier, the Supplier must specify the
VAT separately, ensure the invoice is in the form prescribe by law, and
provide Schenck Process Thailand with any other documentation
required by law in connection with the VAT.

4. All invoices must be according to and shall be referring to Schenck
Process Thailand Purchase Order number and missing of any details
from the Supplier invoices may delay the processing and subsequent
payment by Schenck Process Thailand. The Supplier shall be
responsible for all consequences of its own failure to comply with this
payment compliance, unless otherwise proofed the Supplier is not
responsible for such noncompliance.

5. Unless otherwise provided for in writing, Schenck Process Thailand
shall pay the purchase price within 45 days of the receipt of delivery and
invoice. Unless otherwise agreed, progress payments will not be made
before delivery. Payments must be made electronically and will be
recognised once funds are cleared from Schenck Process Thailand
bank

6. Schenck Process Thailand shall be entitled to all rights of set-off and
retention to the extent provided by law. If the delivery or service is
defective or incomplete, Schenck Process Thailand shall be entitled, in
addition to our other rights, to retain payments in an adequate value for
outstanding debt out of the business relation until proper fulfilment,
unless the debt is undisputed or legally binding.
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§ 4 Delivery
1.The delivery period stated in the Order is binding.

2.Deliveries are “DAP” (Incoterms 2020) to the location designated in
the Purchase Order, unless determined otherwise between the Supplier
and Schenck Process Thailand.

3.The delivery shall include technical documentation and manuals as
described in the scope of work or purchase order. The Supplier will
grant a perpetual, transferable, royalty free licenses to Schenck
Process Thailand to use or transfer the technical documentation to our
end user. The obligation of delivery for Software shall be fulfilled if the
complete documentation was passed to Schenck Process Thailand.

4.Supplier is obliged to exactly indicate Schenck Process Thailand
order number on all transport papers and delivery notes. Should the
Supplier fail to do so, Schenck Process Thailand shall not be
responsible for delays in processing them.

5.Supplier is obliged to notify Schenck Process Thailand without undue
delay in writing if circumstances occur or become evident to him where
the delivery time cannot be met. The agreed delivery time shall not be
extended by such information.

6.Where the Supplier has experienced a delay due to a force majeure
event or delays caused by Schenck Process Thailand, the Supplier
must provide details of such delay and the intended duration in writing.
Any approval of an extension of time is at Schenck Process Thailand
final consideration and discretion.

7.1fthe delivery is beyond the delivery period, unless the delay has been
approved by Schenck Process Thailand under § 4(6), the Supplier shalll
pay liquidated damages at 0,5% per day, but not exceeding 5% of the
Order price. Schenck Process Thailand shall be entitled to claim for
liquidated damages until final payment even though Schenck Process
Thailand did not reserve the right to claim for liquidated damages.
Schenck Process Thailand right to claim for additional damage arising
out of or on connection with the delay remain unaffected.

8.Early or partial deliveries may only be made upon Schenck Process
Thailand prior written consent.

§ 5 Transfer of Risk

1. Transfer of risk shall pass at the place designated in the Purchase
Order or DAP (Incoterms 2020) unless otherwise agreed.

2. As far as an acceptance is agreed, the acceptance shall be essential
for the transfer of risk. The start of operation or use shall not replace
Schenck Process Thailand declaration of acceptance.

§ 6 Inspection for Defects - Defect Liability

1. An inspection of incoming goods will be conducted as regards to
visible defects and deviations from the agreed upon identity and quantity
only. Such defects will be notified to the Supplier without undue delay.
The Supplier will not insist on any inspections beyond the
aforementioned degree and hereby agrees to waive the defense of a
delayed notification of defects (Schenck Process Thailand however
reserves the right to perform more detailed incoming inspections at its
sole discretion. In case of any detected defects, Schenck Process
Thailand shall be entitled to return the complete batch of delivery to the
Supplier.

2. Schenck Process Thailand shall be entitled to the full statutory claims
because of defects with following provisions:

a) in any event, Schenck Process Thailand shall be entitled to
demand, at our option, that the defect be remedied, or a new
item be delivered.

b) if a removal of a defect will not be corrected within an
appropriate period of time by the Supplier, we shall be
entitled, at our option, to choose between the right of
rescission or to reduce the payment and the right to
compensation.
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c) We are entitled to remedy the defect ourselves. Depending
on the circumstances, we shall inform the Supplier in
advance that after the expiration of a set grace period we will
remedy the defect at Supplier's expense. In the event of
imminent danger (especially a threat to operational safety or
to avert exceptional damages), where the Supplier is in delay
with correction of a defect no prior notice needs to be given
for Schenck Process Thailand to be able to proceed with
engaging a third party to remedy the defect at Supplier's
expense.

d) Our payment to the Supplier shall not be deemed to be the
acknowledgement of the delivery as being in compliance
with the terms of the PO or free of defect.

e) Our authorization of Supplier's technical documents and/or
calculations shall not affect his liability for defects.

f) The defect liability period is 18 months from the date of
delivery unless agreed otherwise in writing by both
parties. The Supplier will extend this period for a further
six months for any items or parts replaced during the period

§ 7 Product Liability and Protection under Public- and Product

Liability Insurance
1. Supplier shall indemnify us against any product liability, provided the
Supplier must bear responsibility for the error triggering the liability.

2. Supplier is obliged to maintain a public and a product liability
insurance (for a minimum amount of US$ 5 million) during the duration
of the contract, meaning until the expiration of the defect’s liability period.
Upon demand, the Supplier is obliged to verify the aforementioned
insurances with the equivalent insurance certificate. The scope and the
extent of the insurance coverage does not affect the contractual and the
legal liability of the Supplier.

§ 8 Proprietary Rights

1. Supplier warrants that no rights of third parties will be infringed in the
context of their deliveries.

2. If claims are raised against Schenck Process Thailand by a third party
for this reason, Supplier shall be obliged to indemnify Schenck Process
Thailand upon first demand against such claims; this applies not, if the
Supplier is not liable for the infringement of proprietary rights. Schenck
Process Thailand shall not be entitled to enter into any agreements
whatsoever with the third party involved in the performance of an Order,
without Supplier's consent; this shall include, but is not limited to, a
settlement.

3. Supplier's indemnification obligation shall apply for all necessary
expenses Schenck Process Thailand incur under or in connection with
the claim by a third party.

§ 9 Retention of Title - Our Tools - Confidentiality
1. All Materials and parts provided by us remains our property.

2. Where part payments are made to the Supplier before delivery,
Schenck Process Thailand will retain an interest equal to the amount
paid

3. Schenck Process Thailand shall reserve title to the tools and/or
models belonging to Schenck Process Thailand. Supplier is obliged to
use the tools and/or models belonging to Schenck Process Thailand
exclusively for manufacturing the products Schenck Process Thailand
have ordered.

4. Supplier is obliged to maintain strict confidentiality concerning all
illustrations, drawings, calculations and other documents and
information he receives. They may only be disclosed to third parties
upon Schenck Process Thailand express authorization in writing. The
Supplier covenants that it maintains respective confidentiality
agreements with all of its employees, sub-contractors and other assigns
to protect the confidential information of Schenck Process Thailand.
This confidentiality obligation shall apply even after the settlement of the
respective Order. It shall expire if and to the extent the manufacturing
know-how contained in the illustrations, drawings, calculations and other
documents has entered the public domain.

schenckprocess ‘.

aa a v v Il v 49) 1 e 4 v U

A) nMaddntlunisuiiladeunnsasioamies Tasluagiuaniunisal szl
4 :

HAAMNAUAIR29UTN9N ndsanduszazinatdeniunnivuald nnamazuila

U
2 ' e

faunndes Inefdnmdusniugiulageuludldene lunstinfindunsedulng
(Immaww:ﬁa@ﬂmuLm‘mmﬂmmﬁﬂ’Lumiﬂﬁﬂ“ﬁmuﬂaLﬁwﬁmﬁ'mmm
@enrafa) mnganmn@udianfiunisuiiladeunniasatieadn dud W
dszmalngldaniufiacliinnsuannaingdasniiunfdnu@uinlunnsdning
yananiguenlifdiniinisufiladieunnies lnegdamandniugsuiiageulu
Anldane

2o

9) nMatrseRupens iungdnmduinaslitednilunissaniunisdaau@uiidn
oy
Huldmndenvualuludsdefuaviseimaanndaunnias

a) mslfiengnreusdmiuienammiunafinuazadenisauanaeaanduii
azliifinasiananuiuiinludeunnsaseasidnmnauni
) szazinanduiunisiuiinluieunniedda 18 autiLaINTUNdeNaLALAN 1ie
uudaziinsanauiuarasdneaidnuslaegdyyvivassdig §annduAnas
& o a o sy a2 4
wengszazinafieanil@nuniieudviusanis@uinitedudeula gnilasu
naunuluszndessezamil

7. Annuliauazmsinasasndniunmelinisdsziudaanaiulinse
AETUZANNARA U
) ¥ » o wm e A y 4

1. §anmnAudnazanlinnnudameuriansie anniuiinlundndueile e lsiReuls

el

8
9 fRrvnAuAfesiuliatausannlanatainaliiinanusuRau

el

2o Y a9 Ay o gua o P o o o &
2. fanndudntniindesdn il uasfnen lAiGensdseiudaanausuiinneanansieuns

cl

AnnFuinlun@nined (usuuRuetndien s Sruneaanfaniy) lussudwszazioan
.

= =

we9dryry Tenunefivaundnaz@uenyszaznaiarniuialudeunnwies wanfinis
Sy e oy a4 e da o 5 O S Torv v
Fun3es §anun@ubfndinduduanugniiesasanisdseiusuaiufinannliinesiufag
‘ Y
luFusesnisussiufenifaurinnisdssiudeiu ssunnAnuiuaseseesnislssius

azlinsznusepaniuiamungusnauaaNdty1resi S nnnduii

8. NTSNANG luNFwiRu
1. §4nunduAnfusesdn nisdenauresfiamidubiiazliiinisaziindnises
YARRNELDN

a1y e

~da oSy s P
2. NTUNANNTTENsaIANTAa I uR Tlsta ﬂi‘tw\Miﬂﬂimﬂuﬂﬂ@ﬂﬁﬂu'ﬂﬂﬁqﬂm&]ﬂ\l&

Aeatunsrudnsluningdau fanumdurisiesalinnudeniaundug lsas dsena
Inedie BuntesusnannisBunasdviati %ﬂﬁmum?j@ﬂﬂgmﬂ%ﬂ% mnfanunduanla
HeaiuRamenisazifiansadna lunindRutiu dud Wsaa Usznalneashif@vislunig
dinvindamnadlaT ’Lsidﬂuéfnwmﬂmﬁuqﬂmmﬂu@nfﬂ"Lﬁ'm%mﬁumaﬂﬁﬁ‘ﬁmmﬁw&%
audn Tnadsaainaanudugenafdnmiduda Hormunilldimadeusdlidaiaiie
Yemnaafeaiunisinszuil

P
o o @ o

3. wihilunssalianudemevegdnndusinazyiulduniussananlianasuandui

da &Ly o y 4 Sy o a a
dasiAntuunidiud Tsina dezmnalng nnalfvidefinaadesiunisFantes@nilag
LUAARNIEIUAN

- £ 4 a . .
9. MTEANUNNTINANS - LATRITATBILTT - NS NEIANNAL
1. ussandanuaziudouiammandnlilaesdulunindduaac

douya o b o oy a o
2. Walidnsdnszaaunsdauunfdamauinnaunisdaanduin dud Weue dszme
Inaasiidnd unadselomivinfusuauRuin bty
3. ud Taima Uszimalnaasaudniluasesile uazsitefuuuulfifusaadiug sma
dszwmelng §anmAusndniinildisedle uazsvFesiuuuuiiduresdiug Wewa sz
Inaiannzitensudnnanssiaatud s Usznalng i Adadawiniu

4. f8pAusnfiniihneanuduetiumnsanialuussainindsznay e nis
, Y ‘ Y
Auatuuazienansaw] Aunedeyafdnmauslisu deyamaniueragnidawmeun
4 vy .y L. v .
yananizuanidaldiuniseuniataadauiaduaredneaidnwsainiiud sma
.
dszwmelnawiniu §anmduindynrditazdnlifinmindeanasinfsanisinmeaausy
dd . . . ve o x Yo 4 a4 s
mneadasiuussantiney fiudiedas uazffuneunnnaauan iannaiatniles
v o | o v I'd s o o dyj -
Fayaduiunanauraadud Wames dsemalneg aszyniulunisinwmasusuiiazi
Ceay v e a e o Loy dd s > o
uatALdudindsannfinnsdanisfndsgeduininandewdn Tneaz@uegminuaziviag
asfANgNeaiunINdnTelsznaveg lunindsznau nawidieu n1sATwILATIANANS
B Minniduanssouanis



General Terms and Conditions of Purchase dafuunuazidaulaingranisinia
Schenck Process (Thailand) Ltd. v&ww wua Tlswaa ain (Uszindlne)

October 2021/ AaIAN 2564

§ 10 Jeopardized Performance

Should Supplier’'s economic situation deteriorate during the term of the
Order in such manner that the performance of the Order is seriously
jeopardized, until preliminary insolvency proceedings or insolvency
proceedings are opened, Schenck Process Thailand shall be entitled to
terminate the non-performed portion of the Order.

Schenck Process Thailand are entitled to a termination of the entire
Order, provided a partial performance is of no interest for Schenck
Process Thailand.

§ 11 Trade Compliance and Foreign Trade Law (to be considered

only where applicable)
1. The contracting parties undertake to observe all applicable national,
supranational (UN/ WTO), U.S. and European foreign trade regulations,
such as export control or customs regulations while performing their
contractual obligations.

2. The Supplier undertakes to immediately inform the ordering Party
whether the export of its goods, including software or technology, the
provision of services or parts thereof, is restricted or prohibited under
prevailing Thailand trade regulations, supranational (UN/WTO),
European, U.S. or other foreign trade regulations. Furthermore, the
Supplier shall provide the following information along the relevant
business documents, such as offers, order confirmations, contracts,
dispatch notes and invoices, for each good, including software or
technology:

e National (Thailand): Any information and any documentation
required to fulfill local requirements for imports or exports such as
certification, labelling, testing, traceability or safety requirements
depending on the [applicable laws and regulations in
Thailand;

EU Dual-use-List: an explicit and clearly visible indication (in
German, English or local language) that the goods in question,
including software or technology, are subject to export control
regulations as well as that the export from the European Union, and
transport or transfer within a member state or the Union is subject
to authorization based on their listing on Annex | or IV of the
European Dual-Use Regulation;

U.S.: if the item is subject to the U.S. Export Administration
Regulations (EAR), the Export Control Classification Number
(ECCN or EAR99) and the amount of U.S. content in case of a non-
U.S. item.

3. Supplier is obliged to declare the material contained in his products
(including the denomination of the corresponding CAS Registry Number
and weight proportion in the homogeneous basic material).

4. Supplier is obliged to confirm the origin of the goods inter alia by
supplier’s declarations (single or long-term) or by declaration of origin.
Supplier/Manufacturer is obliged to indicate in the supplier's declaration
the characteristic of origin of his goods according to the regulations
about origin valid in the country of destination that we will communicate
him.

5. In the event of omitted or incorrect information regarding the above
clause, the ordering Party shall be entitled, without prejudice to further
claims, to rescind or terminate the affected Order provided that the
breach of duty is material and the ordering Party cannot reasonably be
expected to remain bound by the PO for such Order. Our payment
according § 3 is subject of the receipt of all above mentioned information.

§ 12 Technical Documentation

1. The delivery of the technical documentation and all required records
is part of the delivery of goods, unless otherwise agreed.

2. The delivery of the technical documentation shall, unless otherwise
agreed, be effected in English and Thai language in common file format
(e. g. docx, pdf).

3. The directions for use shall be drawn according to DIN ISO 62079.
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§ 13 Software and Rights of Use

1. Software shall be provided to Schenck Process Thailand on the data
media customary in the industry in machine-readable code plus user
documentation.

2. Software individually developed for Schenck Process Thailand shall
also be provided to us in the source code with manufacturer
documentation. Upon request, copies of the source code and the
manufacturer documentation shall be provided to Schenck Process
Thailand upon acceptance and must be in accordance with the program
level upon the completion of the test phase.

3. Successful measures carried out on the software under the liability
for defects shall be included by Supplier in the source code and
manufacturer documentation without undue delay. A copy of each
updated version shall be provided to Schenck Process Thailand without
undue delay.

4. We shall acquire an irrevocably a perpetual and territorially
unrestricted right of use for all software developed for us or parts thereof,
including each known type of use and the right to reprocess, change,
enhance it and grant simple rights of use to third parties, provided that a
restriction does not result from the following paragraphs. The
concession of the right of use is satisfied with the agreed price.

5. If the acquisition of a right of use pursuant to the foregoing paragraph
is prevented by third-party rights to third-party programs or other third-
party performance results included in the services, the scope of Schenck
Process Thailand right of use shall be agreed in accordance with the
extent of Schenck Process Thailand right of use.

6. Supplier remains authorized to continue to use related standard
programs, program modules, tools and know-how contributed by him in
producing the performance results, and also for third- party contracts. A
complete or partial reproduction, processing or other use of the
performance results and solutions produced for Schenck Process
Thailand is not permitted.

7. Supplier shall only be entitled to publish performance results of any
kind produced for Schenck Process Thailand — even partially — upon
Schenck Process Thailand written consent.

§ 14 Spare Parts

1. The Supplier is obliged to ensure that spare parts for products
delivered to Schenck Process Thailand are available for a time period of
minimum 10 years after delivery, where such is required in the PO by
the Supplier.

2. The Supplier is obliged to inform Schenck Process Thailand about a
decision without delay if the Supplier intends to cancel the production of
the spare parts for the delivered products. This decision must take place
at least three months before the cancellation.

§ 15 Data Protection

1. Personal data shall be processed by Supplier in compliance with the
statutory regulations.

2. Personal data shall be stored by Schenck Process Thailand in
compliance with the statutory regulations.

§ 16 Job Safety and Environmental Protection and Compliance
with statutory provisions

1. Schenck Process Thailand Health and Safety and Environmental
Guidelines shall be respected in their entirety, when performance will be
provided at Schenck Process Thailand production site. The Health and
Safety and Environmental Guidelines can be accessed on the internet
under www.schenckprocess.com/sustainability

2. Furthermore, the Supplier guarantees that its performance and
delivery shall comply with all applicable laws and regulations. The
Supplier Code of Conduct of the Schenck Process Group is an integral
part of each Order. The Supplier hereby confirms that it agrees with,
respects and complies with the values set forth in the Supplier Code of
Conduct. The Supplier Code of Conduct can be downloaded in several
languages from the website of the Schenck Process Group at
www.schenckprocess.com/download?id=1024&lang=en
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§ 17 Place of Performance — Applicable law, Language

1. Unless stated otherwise in the Order, the place of performance shall
be the place stated in the Order and, alternatively, the location of our
registered offices.

2. These Terms and Conditions of Purchase shall be interpreted and
governed in all respects by the laws of the Kingdom of Thailand.

3. These Terms and Conditions of Purchase have been prepared both
in the English and Thai language. In case of any inconsistency or
discrepancies between the two language versions, the English language
original shall prevail in all respect.

§ 18 Indemnity to Schenck Process Thailand

1. Subject to Clause 18 No. 3, the Supplier will indemnify (and will keep
indemnified) Schenck Process Thailand, each end user and their
respective personnel (each an Indemnified Party and collectively the
Indemnified Parties) from and against all liabilities that any Indemnified
Party suffers, sustains or incurs, arising from any one or more of the
following:

(i) the breach by the Supplier or its personnel of any of the
Supplier's obligations (including any warranty) under any PO;

(i) any negligent act or omission or willful misconduct by the
Supplier or its personnel arising out of the performance of any PO;
or

(iii) any claim made against Schenck Process Thailand or any
member of Schenck Process Group by any of the Supplier's
personnel in respect of relevant legislation concerning income tax,
workers' compensation, annual leave, long service leave,
superannuation or any applicable award, determination or
agreement of a competent industrial tribunal.

2. Schenck Process Thailand are entitled to recover from the Supplier
an amount due to an end user and/or its personnel under the indemnity
in Clause 18 No.1 on behalf of that end user and/or its personnel.

3. The Supplier will not be liable under Clause 18 No.1 to the extent that
the circumstances giving rise to the indemnity were caused, or
contributed to, by (as the case requires) Schenck Process Thailand or
an end user's negligent acts or omissions or willful misconduct.

4. Notwithstanding any other conditions in the Agreement, neither party
will be liable to the other party for any consequential losses suffered in
connection with any Order. This exclusion will not apply for any negligent
act or omission or willful misconduct by the Supplier. Consequential
losses include loss of revenue, loss of production, loss of profit.

§ 19 Conduct

In performing services, Supplier must (and ensure its
representatives):

(i) Conduct themselves in a professional and competent manner;

(ii) Actin accordance with all reasonable instructions and site rules
of Schenck Process Thailand and its affiliates; and

(iii) Comply with the prevailing rules and regulations.

Should the Supplier subcontracts all or any part of the services, with
prior written consent from Schenck Process Thailand, the Supplier
remains liable for the subcontractor's acts and omissions as if that
subcontractor was the Supplier and the Supplier must conduct due
diligence and ensure the subcontractor complies with the Supplier's
obligations.
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§ 20 Dispute

1. In the event of any dispute, question or difference of opinion between

Schenck Process Thailand and the Supplier arising in connection with

any Order or its performance (Dispute), a Party may give to the other

Party a notice (Dispute Notice) specifying the Dispute and requiring its

resolution under this Clause.
a) If the Dispute is not resolved within 7 days after a Dispute Notice
is given to the other Party, each Party must nominate one
representative from its senior management to resolve the Dispute
amicably (each, a Dispute Representative).
b) If the Dispute is not resolved within 30 days of the Dispute being
referred to the respective Dispute Representatives, then either
Party may commence legal proceedings with regards to such
Dispute. Disputes shall be referred to and finally resolved by
arbitration administered by the Thai Arbitration Institute in
accordance with the Arbitration Rules of the Thai Arbitration
Institute (“TAl Rules”) for the time being in force, which rules are
deemed to be incorporated by reference in this clause. The Tribunal
shall consist of one or more arbitrators to be appointed in
accordance with the TAI Rules. The language of the arbitration shall
be English. The governing law shall be Thai law. The aforesaid
notwithstanding, if the Supplier resides in a country that has not
ratified the UN-Convention on the Recognition and Enforcement of
Foreign Arbitral Awards or if the amount in dispute is below
5,000,000 Thai Baht or its equivalent in other currency, we reserve
the right to bring an action before the ordinary competent courts
having jurisdiction over the Supplier.

§ 21 Miscellaneous

Should individual provisions of these Terms and Conditions of Purchase
or of the PO concluded between Schenck Process Thailand and
Supplier be or become fully or partially invalid, the other terms shall
remain unaffected thereby.

schenckprocess ‘.

20. daNNIN

=~

Say a < 4 ~ @ o o . P
1. NIUNHIANNIN ﬂi:muﬂzww WIBANAALTIUALANA1ISTUIZUINN 1WA Tdsiaa

o v

o Ly
dszinalnefugaamduindufiaiulaaifacfosiuadsdeduinla wsensaufiunig

u

1o 2098 dynyn (Hafnn) ﬂ'fi”mn&mtﬂﬁwﬁw:uaﬂﬂmqwﬁqﬁjﬁtytyﬁﬂﬂw (nnsuan

oo fhiad

oy s PPN PO e v o &
NANLBNNIN) Iﬂﬂi‘ﬁu‘ﬂﬂww’]ﬂLL@2?ﬂ’]§‘LLﬂ1°]J‘1I’r]WW']W/]ﬁl@\‘lﬂ’]i‘ﬂ’]ﬂrl,lﬂ‘ﬂﬂﬂ’?wuﬂu

) windafinnldlisunsuilanialu 7 Sundsainnisuennanadefin mungdyan
Andhemile ddynusiazdrofiesauedesaunumuiisauainaiuveddanisaqlases
puiadinuAladefinnaseduiing (Faunuszdudadinon)

1) mndafinanldlffunsuiilanielu so suduarndundefinnlignlewllelu
AuFuRnTaureiuwnusziudiefinan ddonwiazdiaaiaBusiunszuaunimia

dd s e s o Eo o M e v o o
ngwnefinesdesiudefinaniu defnmazfiesgnasliduas Wigndnduiuign
Tneangrtanainisieaiunistasaniiueunyiingainisuisdssinalne aung
sy lngainssesantuengrinnainisuislszindlng )ng TAP) Sufluald
oo ¥ g B & .
JeAulurnetiu dangarnaifudiunileluiedmunil azaunrinnainislii
dsznaufageuynlanainisarusuniaideninndmilean AlEFunisuseianinng
TAI nnuildlunseygnianainisientwdengy nguaned idudengunie
ng tngliArdstedianauiléingdraniuianeuniind wingsaniduinenduaglu
dszmen WA WidnaniveudyyrandszaaAdifaenisseniuuaznisieduniuan
Furmayy1tanainisaslszind vreninaruanuininifdudiuauninan
I oo s o o
5,000, uw desnuauiiauwinduluans Juan 000masnaeaeulsiednslu
e a dan Ly e a4 we s

mennfiunpseranianuianallddinndiunanaegiiefinmauin

< @

21. UNLURALARA

das s NP o - I P
winfiddenmundalawicdiedmuauazeuladnfaanisdndesieludeidedioiniy
sewdnadiug e dsewalnanugdnmaudn duwidenaradiuienmuai laidnaiedu
1 ldwianuesiteunadan feimunau asdefinaanysalsielyl

Acknowledged and Agreed: SunTuuazANas:
[Name of Supplier] [Fo{nvnduki]
Name: EGE

Position: RIS

. . s u o a
Company Seal, if any: AFNAATYLRILITEN, ON:





